laudare

PP1: laud-o6 PP2:

laud-are PP3: laudav-1

PP4: laudat-us

praise

Singular

Plural

Tense

1st Person

2nd Person

3rd Person

1st Person

2nd Person

3rd Person

Indicative Mood Active Voice

Present

laudo

laudas

laudat

laudamus

laudatis

laudant

Imperfect

laudabam

laudabas

laudabat

laudabamus

laudabatis

laudabant

Future

laudabo

laudabis

laudabit

laudabimus

laudabitis

laudabunt

Perfect

laudavi

laudavisti

laudavit

laudavimus

laudavistis

laudavérunt

Pluperfect

laudaveram

laudaveras

laudaverat

laudaveramus

laudaveratis

laudaverant

Future Perfect

laudavero

laudaveris

laudaverit

laudaverimus

laudaveritis

laudaverint

Indicative Mood Passive Voice

Present

laudor

laudaris

laudatur

laudamur

laudamint

laudantur

Imperfect

laudabar

laudabaris

laudabatur

laudabamur

laudabamint

laudabantur

Future

laudabor

laudaberis

laudabitur

laudabimur

laudabimint

laudabuntur

Perfect

laudatus, a, um sum

laudatus, a, um es

laudatus, a, um est

laudati, se, a sumus

laudatri, se, a estis

laudatri, se, a sunt

Pluperfect

laudatus, a, um eram

laudatus, a, um eras

laudatus, a, um erat

laudati, =, a eramus

laudati, =e, a eratis

laudati, =, a erant

Future Perfect

laudatus, a, um ero

laudatus, a, um eris

laudatus, a, um erit

laudati, ae, a erimus

laudati, ae, a eritis

laudati, ae, a erunt

Subjunctive Mood Active Voice

Present

laudem

laudés

laudet

laudémus

laudétis

laudent

Imperfect

laudarem

laudarés

laudaret

laudarémus

laudarétis

laudarent

Perfect

laudaverim

laudaveris

laudaverit

laudaverimus

laudaverttis

laudaverint

Pluperfect

laudavissem

laudavissés

laudavisset

laudavissémus

laudavissétis

laudavissent

ubjunctive Mood Passive Voice

Present

lauder

laudeéris

laudétur

laudémur

laudémini

laudentur

Imperfect

laudarer

laudareéris

laudarétur

laudarémur

laudarémini

laudarentur

Perfect

laudatus, a, um sim

laudatus, a, um sis

laudatus, a, um sit

laudati, ae, a simus

laudati, ae, a sttis

laudati, ae, a sint

Pluperfect

laudatus, a, um essem

laudatus, a, um essés

laudatus, a, um esset

laudati, ae, a essémus

laudati, ae, a essétis

laudati, ae, a essent

Imperative Mood Activ

e VVoice

Present

[lauda

|Iaud5te

Infinitives

Present Infinitive Active
laudare

Present Infinitive Passive

laudart

Perfect Infinitive Active
laudavisse

Perfect Infinitive Passive

laudatus, a, um esse

Future Infinitive Active
laudatdrus, a, um esse

Future Infinitive Passive

laudatus, a, um 1rt

Participles

Future Participle Active
laudatarus, a, um

Perfect Participle Passive
laudatus, a, um




To avoid the cacophony caused by the “time delay” in Zoom
would all students PLEASE mute their microphones before
the prayer.

In nomine Patris et FiliT et Spiritds Sancti. Ameén.

V. Venl, Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium;

R. Et tul amoris in els ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum et creabuntur;

R. Et renovabis faciem terrze.

Orémus:

DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti:
da nobis in eodem Spiritu recta sapere, et de ejus semper
consolatione gaudére. Per Christum Dominum nostrum. Ameén.
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UNIT FIVE

LESSON 17: PRESENT SYSTEM PASSIVE OF
THE FIRST CONJUGATION; AGENCY

1. ACTIVE AND PASSIVE VOICE

The boy throws the ball.

The boy is throwing the ball.
The boy does throw the ball.
Is the boy throwing the ball?

Does the boy throw the ball?

All these sentences say or ask WHO IS DOING THE AC-
TION, i.e., who is throwing. Hence, the verbs in all these sen-
tences are in the ACTIVE VOICE because the SUBJECT—the
boy—ACTS.

WHEN IS A VERB IN THE ACTIVE VOICE?

WHEN THE SUBJECT IS THE PERSON OR THING
THAT DOES THE ACTION.
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All the verbs you have studied so far have been in the ACTIVE
VOICE.

Is the ball being thrown?
The ball is being thrown.

These sentences say or ask to what the action is being done.
The verbs in these sentences are in the PASSIVE VOICE because

the SUBJECT—the ball—RECEIVES THE ACTION.

WHEN IS A VERB IN THE PASSIVE VOICE?

WHEN THE SUBJECT IS THE PERSON OR THING
TO WHICH THE ACTION IS DONE.

What is an infamous example of using the passive voice?

We made mistakes (active voice)

Mistakes were made (passive voice)
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» At the most basic level, the active voice emphasizes the person or

agent who performs an action, in short, the “actor.” The passive voice
emphasizes the recipient of the action or sometimes the action itself.

Example 1:

« Active: “The dog chased the ball”
+ Passive: “The ball was chased by the dog.”

entence, the active voice is the better choice. It is more concise
( ), more direct, and stronger. The passive voice, in this case, is unnecessarily
wordy and clunky.

However, there are many examples where we either cannot or do not want to
emphasize the actor, particularly if there is an element of mystery involved:

Example 2:

+ Passive: “My car was stolen on Sunday night.”

In this case, the speaker may not/does not know who stole her car, and this use of the
passive Is perfectly appropriate.

The active alternative would be “Someone stole my car on Sunday night.” But this is a
case where the speaker probably wants to emphasize the action itself rather than the
perpetrator.

You'll notice something about the two passive examples above: both use a form of the
“to be” — in this case, the past form “was” (“was chased,” “was stolen”).

This is called a “helping” or “auxiliary” verb because it helps fo complete the sentence
(you ' “My car stolen on Sunday night”). These verbs are not needed in active
sentence constructions, which is one main reason why many people say that active
sentences are stronger and more concise.
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The matter is reportedly under investigation by the FBI and the Brooklyn U.S.

Attorney's office. Cuomo has admitted that things “should have been done

differently,” but stopped short of issuing an apology for the fiasco.
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Exercise #199 — Page 180

Point out the voice of the italicized verbs in these sentences:
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199

1 | | America is being praised by many nations.

Passive

2 | | Christ was crucified by Roman soldiers.

Passive

3 | | The martyrs kept the faith.

Active

4 | The faith was kept by the martyrs.

Passive

5 | lam praying.

Active
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10

11

199

When St. Augustine was dying, his own city was being attacked
by the vandals.

Active, Passive

Will America be kept free?

Passive

Rome had been captured by the Gauls early in its history.

Passive

Is God being served by all men?

Passive

We have often been told of the exploits of our heroic pilots.

Passive

We have often heard of the heroism of our soldiers.

Active
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2. FINAL PERSONAL SIGNS IN THE PASSIVE

When we studied the present system ACTIVE we found the
following final personal signs:

1. 7 {-o we -mus
-m
2. you -8 you -tis
3. he, she, it -t they -nt
Now, the present, imperfect, and future indicative active (of
all conjugations) become PASSIVE by changing these final per-
sonal signs as follows:

. =0 to to -mur
-m to

. =8 to -ri to -mini

. ot to to -ntur

EXAMPLES:
laudd, 7 am praising becomes laudor, I am being praised
laudibam, I was praising  becomes laudabar, I was being praised
laudés, you are praising becomes laudaris, you are being praised
laudat, ke is praising becomes laudatur, ke is being praised

lauddamus, we are praising becomes laudamur, we are being praised

laudatis, you are praising  becomes laudamini, you are being praised
laudant, they are praising  becomes laudantur, they are being praised

Note: the “a” in the 3" Person Singular Present (laudat) becomes long (3) in the passive
(laudatur) but does not in the Plural (laudantur).
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Exercise #200 — Page 181

1. Identify the tense of the active form here given;

N

form;
4. Translate the passive

Translate the active form;
3. Change the active form to the corresponding passive

form:

Example:

Active Form Tense

Meaning

Passive Form

Meaning

laudo Present

| am praising

laudor

| am being praised
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200

Active Tense Meaning Passive Meaning
1| | voco Present I am calling vocor | am being called
2 | | terreo Present | am terrifying terreor | am being terrified
3 | | audiébam Imperfect | was hearing audiébar | was being heard
4 | | terrebam Imperfect | was terrifying terrébar | was being terrified
5 | | laudabo Future | will praise laudabor | will be praised
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10

200

Active Tense Meaning Passive Meaning

monébo  Future I will warn monébor | will be warned

das Present  thou art giving daris thou art being given
MONES Present  thou art warning moneris thou art being warned
agit Present he is doing/treating agitur he is being done/treated
sustinet  Present  heis sustaining sustinétur  he is being sustained
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11

12

13

14

15

200

Active Tense Meaning Passive Meaning

mittit Present  heis sending mittitur he is being sent

vincit Present  he is conquering vincitur he is being conquered

laudabit  Future he will praise laudabitur  he will be praised

laudamus Present  we are praising  laudamur we are being praised

vincemus Future we will conquer  vincémur we will be conquered
<>
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200

Active Tense Meaning Passive Meaning
16 || audieébamus Imperfect we were hearing audiebamur we were being heard
17 | monemus Present  we are warning monémur we are being warned
18 || laudabimus Future we will praise laudabimur we will be praised
19 | laudatis Present  you (ye) are praising laudamini  you (ye) are being praised
20 || pOnitis Present  you (ye) are putting  ponimini you (ye) are being put
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21

22

23

24

25

Active

Tense

Meaning

Passive

200

Meaning

perturbatis

Present

you (ye) are confusing perturbamini

you (ye) are being confused

adjuvabatis

Imperfect

you (ye) were helping adjuvabamini

you (ye) were being helped

monébant Imperfect they were warning monébantur  they were being warned
ducébant  Imperfect they were leading ducébantur  they were being led
collocabunt Future they will station collocabuntur they will be stationed
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26

27

28

29

30

200

Active Tense Meaning Passive Meaning

muniunt  Present  they are fortifying mdaniuntur they are being fortified
laudatis Present  you (ye) are praising laudamini you (ye) are being praised
audiunt Present they are hearing audiuntur  they are being heard
mittimus  Present  we are sending mittimur  we are being sent
laudamus Present  we are praising laudamur  we are being praised
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31

32

33

34

35

200

Active Tense Meaning Passive Meaning

auditis Present  you (ye) are hearing audimini  you (ye) are being heard
laudant Present  they are praising laudantur they are being praised
laudas  Present  thou art praising laudaris thou art being praised
moneo Present | am warning moneor | am being warned
mitto Present | am sending mittor | am being sent
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3. PRESENT SYSTEM PASSIVE OF THE
~ FIRST CONJUGATION

ASSIGNMENT Study the present, imperfect, and future

indicative passive of the first conjugation, GrRaAMMAR, Nos. 243-

245. Notice that one form does not follow the rules given for final
personal signs in: Section 2. The exception is future tense, second

person singular : laudabis becomes laudabersis.
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1. laud-or

. laud-aris
laud-atur

. laud-amur
. laud-amini
. laud-antur

laud-abar
laud-ibaris
. laud-abatur

laud-abamur
laud-abamini
. laud-abantur

. laud-dbor

laud-aberis
laud-abitur

. laud-abimur

laud-abimint

. laud-abuntur

PASSIVE VOICE
INDICATIVE MOOD
Present Tense

(Present Stem)

I am being praised (I am praised)
you are being praised (you are praised)
he, she, it is being (he, she, it is
praised praised)

we are being praised  (we are praised)

you are being proised  (you are praised)
(they are praised)

they are being praised
Imperfect Tense

(Present Stem)

I was being praised
you were being praised
he, she, it was being praised

we were being praised
you were being praised
they were being praised

Future Tense

(Present Stem)

I shall be praised
you will be praised
he, she, it will be praised

we shall be praised
you will be praised
they will be praised
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VOCABULARY

manage

attend to

{address
call (upon)

encourage
strengthen

administro, 1, fr. {
appello, 1, tr.
confirmao, 1, tr. {

RELATED ENGLISH WORDS
The sacrament of confirmation. The president of the United
States should be a good administrator.

REVIEW VOCABULARY
do, dare, dedi, datus, I, tr. give
help
aid

adjuvo, adjuvare, adjavi, adjuatus, 1, fr. {

colloco, 1, tr. p lac'c
station

assault
storm

oppugnd, 1, tr.

[attack
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Exercise #201 — Page 182

1. Give the third person, singular and plural, of the present,
imperfect, and future indicative passive of the words in
the vocabulary

2. Translate each form given.
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Verb Tense

3rd Person
Passive Form

Meaning

201

1| | administro  present - Sing

Present - Plural
Imperfect - Sing
Imperfect - Plural
Future - Sing
Future - Plural

administratur
administrantur
administrabatur
administrabantur
administrabitur

administrabuntur

it is being mananged

they are being managed
it was being managed
they were being managed
it will be managed

they will be managed
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201

3rd Person
Verb Tense Passive Form Meaning
2 | appello Present - Sing appellatur he is being addressed
Present - Plural appellantur they are being addressed
Imperfect - Sing appellabatur he was being addressed
Imperfect - Plural appellabantur they were being addressed
Future - Sing appellabitur he will be addressed
Future - Plural appellabuntur they will be addressed
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Verb

Tense

3rd Person

Passive Form

201

Meaning

3 confirmo

Present - Sing
Present - Plural
Imperfect - Sing
Imperfect - Plural
Future - Sing
Future - Plural

confirmatur
confirmantur
confirmabatur
confirmabantur
confirmabitur
confirmabuntur

he is being encouraged

they are being encouraged
he was being encouraged
they were being encouraged
he will be encouraged

they will be encouraged
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Exercise #202 — Page 182

1. Give the tense;

2. Translate:
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Passive Form

Tense

Meaning

202

1 | administratur Present it is being managed

2 | appellatur Present he is being called upon

3 | | oppugnantur Present they are being attacked

4 | | confirmatur  Present he is being encouraged

5 | | collocatur Present he (it) is being placed (stationed)
6 | laudaberis Future you (thou) will be praised
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202

Passive Form Tense Meaning

7 | confirmabantur  Imperfect they were being encouraged

8 | | administrabantur Imperfect they were being managed

9 | adjuvantur Present they are being helped

10 | appellabamur Imperfect we were being called upon
11 | laudamur Present we are being praised

12 | datur Present he (it) is being given
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Exercise #203 — Page 183

1. Give the tense of the active form;
2. Change the active form to the passive form;
3. Translate both active and passive forms:
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PAOK]

Active Tense  Meaning Passive Meaning
1| | confirmo Pres | encourage confirmor | am being encouraged
2 | | appellabam Imp I was calling upon appellabar | was being called upon
3 | | confirmabant Imp they were encouraging confirmabantur they were being
encouraged
4 | dabat Imp  he was giving dabatur he was being given

5 administras Pres

you (thou) are managing

administraris

you are (thou) being
managed
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10

Active

Tense

Meaning

PAOK]

Passive Meaning

confirmat Pres

he is encouraging

confirmatur he is being encouraged

administrabat Imp

he was managing

administrabatur he was being managed

adjuvabit Fut

he will aid

adjuvabitur he will be aided

appellamus  Pres we are calling upon appellamur we are being called upon
adjuvatis Pres  you (ye) are aiding adjuvamini you (ye) are being aided
<>
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PAOK]

Active Tense  Meaning Passive Meaning
11 | confirmabunt Fut they will encourage confirmabuntur they will be encouraged
12 | collocant Pres  they are placing collocantur they are being placed

13 || confirmant Pres

they are encouraging confirmantur  they are being encouraged

14 | dat Pres

he is giving datur he is being given

15 || collocabas Imp

you (thou) were placing collocabaris you (thou) were being placed
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Exercise #204 — Page 183

Translate:
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1 Maria appellabatur.

204

Maria = Mary

appellabatur= was being called upon

Complete Translation: | Mary was being called upon.
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pi Provincia administrabitur.

204

Provincia = The province

administrabitur = will be managed

Complete Translation: | The province will be managed.
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3 Amici confirmantur.

pAV

Amici = The friends

confirmantur = are being encouraged

Complete Translation:

The friends are being encouraged.
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4  Gallia administratur.

204

Gallia = Gaul

administratur = is being managed

Complete Translation: | Gaul is being managed.




Lesson 17: Nick & Astrid

5 Romani confirmabantur.

pAV

Romani = The Romans

confirmabantur = were being strengthened

Complete Translation:

The Romans were being strengthened.
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6 | Mundus administratur.

204

Mundus = The world

administratur = is being managed

Complete Translation:

The world is being managed.
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7  Bella administrantur.

pAV

Bella = The wars

administrantur = are being managed

Complete Translation: | The wars are being managed.
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8 | Deus Réx hominum appellatur.

Deus = God

appellatur = is called (addressed)

Réx hominum = the King of men

pAV

Complete Translation: | God is called the King of men.
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9  Imperator appellabitur.

pAV

Imperator = The commander in chief

appellabitur = will be called upon

Complete Translation: | The commander in chief will be called upon.
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10  Pax confirmabitur.

204

Pax = Peace

confirmabitur = will be strengthened

Complete Translation: | Peace will be strengthened.
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11 | Principés appellantur.

204

Principés = The chiefs

appellantur = are being called upon

Complete Translation:

The chiefs are being called upon.
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pAV

12 | Virtus legionum confirmabatur.

Virtus legionum = The courage of the legions

confirmabatur = was being strengthened

Complete Translation: | The courage of the legions was being strengthened.
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13 | Spiritus Sanctus appellatur.

pAV

Spiritus Sanctus = The Holy Spirit

appellatur = is being called upon

Complete Translation: | The Holy Spirit is being called upon.
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14 | Res administrabatur.

pAV

Rés = The affair

administrabatur= was being managed

Complete Translation: | The affair was being managed.
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15 | Spés victoriae confirmatur.

pAV

Spés victoriae = Hope of victory

confirmatur =is being strengthened

Complete Translation: | Hope of victory is being strengthened.
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16 ' Centurionés appellabuntur.

pAV

Centurionés = The centurions

appellabuntur = will be called upon

Complete Translation: | The centurions will be called upon.
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17 | Vin fortés confirmabuntur.

204

Virl fortés = Brave men

confirmabuntur = will be encouraged

Complete Translation:

Brave men will be encouraged.
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18 | Roma non oppugnabitur.

204

Roma = Rome

non oppugnabitur= will not be attacked

Complete Translation: | Rome will not be attacked.
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19 Terra et ceelum laudantur.

pAV

Terra et caelum = Land and sky || laudantur = are being praised

Complete Translation: | Land and sky are being praised.
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20 | Litterae ducis hosti dantur.

Litteree ducis = The dispatch of the leader || dantur = is being given

host1 = to the enemy

Complete Translation:

pAV

The leader’s dispatch is being given to the enemy.
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21  Nautze non adjuvabantur.

204

Nautae = The sailors

non adjuvabantur = were not being aided

Complete Translation:

The sailors were not being aided.
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22 Hiberna oppugnabantur.

pAV

Hiberna = The winter quarters || oppugnabantur= were being attacked

Complete Translation: | The winter quarters were being attacked.
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23 | Signum legionibus datur.

Signum = The standard

datur =is being given

legionibus = to the legions

pAV

Complete Translation:

The standard is being given to the legions.
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24  Gloria Deo dabitur.

pAV

Gloria = Glory

dabitur = will be given

Deo =to God

Complete Translation:

Glory will be given to God.
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25 Magnus servorum numerus el dabatur.

Magnus numerus = A great number || servorum = of slaves

dabatur = was being given || el =to him

pAV

Complete Translation: | A great number of slaves was being given to him.
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pAV

26 | Salus et veritas nobis per Christum dantur.

SalUs et veritas = Salvation and truth || dantur = are being given

nobis = to us

per Christum = through Christ

Complete Translation:

Salvation and truth are being given to us through Christ.
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27 @ Praemia militibus dabuntur.

pAV

Praemia = Rewards

dabuntur = will be given

militibus = to the soldiers

Complete Translation:

Rewards will be given to the soldiers.
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28 | Victoria nautarum laudabitur.

pAV

Victoria nautarum = The victory of the sailors

laudabitur = will be praised

Complete Translation: | The victory of the sailors will be praised.
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29 | Multi homineés in colle collocabuntur.

pAV

Multi hominés = Many men || collocabuntur = will be stationed

in colle =on the hill

Complete Translation:

Many men will be stationed on the hill.
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30 Gentes finitima adjuvantur.

pAV

Gentés finitimae = Neighboring tribes

adjuvantur = are being helped

Complete Translation: | Neighboring tribes are being helped.
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31 | Pars militum in finibus hostium collocatur.

Pars militum = A part of the soldiers || collocatur =is being stationed

in finibus hostium = in the territory of the enemy

Complete Translation:

pAV

A part of the soldiers is being stationed in the territory of
the enemy.
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32 | Pueri mali non laudantur.

204

Pueri mali = Bad boys

non laudantur = are not praised

Complete Translation:

Bad boys are not praised.
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33  Arma Caesari dabantur.

pAV

Arma =Arms

dabantur = were being given

Caesari = to Caesar

Complete Translation:

Arms were being given to Caesar.
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34  Oppidum oppugnabitur.

204

Oppidum = The town

oppugnabitur = will be attacked

Complete Translation:

The town will be attacked.
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35 | Populus Romanus adjuvabatur.

Populus Romanus = The Roman people

adjuvabatur = were (was) being helped

Complete Translation:

pAV

The Roman people were (was) being helped.
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36 | Milites in muro collocantur.

Milites = Soldiers

collocantur = are being stationed

in mMuro =on

the wall

Complete Translation:

pAV

Soldiers are being stationed on the wall.
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37  Fortuna bona laudabatur.

pAV

Fortuna bona = Good fortune

laudabatur = was being praised

Complete Translation: | Good fortune was being praised.
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38 | Propter gratiam Caesaris frimentum Romanis datur.

pAV

Propter gratiam Caesaris = On account of the favor of Caesar

frimentum = grain

datur =is being given

Romanis = to the Romans

Complete Translation: | On account of the favor of Caesar grain is being given to the

Romans.
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39  Nomen Deil semper laudabitur.

pAV

Nomen Del = The name of God

semper laudabitur = will always be praised

Complete Translation: | The name of God will always be praised.
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40 Propter metum vulnerum et mortis, milités Deum appellant.

pAV

Propter metum vulnerum et mortis = On account of fear of wounds and death

milités = (the) soldiers

appellant = are calling upon

Deum = God

Complete Translation: | On account of fear of wounds and death (the) soldiers are
calling upon God.
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41 | Militeés in ponte collocantur.

Milites = Soldiers

collocantur = are being stationed

in ponte = on the bridge

Complete Translation:

pAV

Soldiers are being stationed on the bridge.
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42 | Jésus Christus, Dominus noster, laudabitur.

pAV

Jesus Christus = Jesus Christ Dominus noster = our Lord

laudabitur = will be praised

Complete Translation:

Jesus Christ our Lord will be praised.
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Exercise #205 — Page 184

Translate:
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205

1 Pax szepe propter metum vulnerum et mortis laudatur.

saepe propter metum vulnerum et mortis =

Often on account of the fear of wounds
and death

Pax = peace

laudatur =is praised

Complete Translation:

Often on account of the fear of wounds and death peace is praised.
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Erant viri fortés et libert in exercitt Caesaris. El laudabantur; fortiter enim
urbés et oppida oppugnavérunt.

Erant = There were || viri fortés et liberT = brave and free men

in exercitu Caesaris =in Caesar’s army

Et =They || laudabantur = were praised

fortiter enim oppugnaverunt = for they bravely atttacked

urbés et oppida = cities and towns

Complete Translation:

205

There were brave and free men in Caesar’s army. They were praised; for they
bravely atttacked cities and towns.
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205

3 | Confirmabiturne pax post preelia et bella et caedés?

pax = peace || Confirmabiturne = Will (it) be strengthened (established)?

post preelia et bella et caedés= after battles, and wars, and slaughter

Complete Translation:

Will peace be strengthened (established) after battles, and wars, and slaughter?
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4 | In periculo Deus semper appellatur.

205

Deus = God

semper appellatur =is always called upon

In periculd =in danger

Complete Transl

ation:

God is always called upon in danger.
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205

Omneés rés fortiter administrabantur quod Caesar, vir fortis et nobilis,
imperator erat Romanorum.

Omneés rés = Everything || fortiter administrabantur= was being managed bravely

quod Caesar = because Caesar || vir fortis et nobilis = a brave and renowned man

erat = was || imperator Romanorum = commander in chief of the Romans

Complete Translation:

Everything was being managed bravely, because Caesar, a brave and renowned
man, was commander in chief of the Romans.
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205

Aut! Lincoln aut! Washingtonius princeps fuit omnium ducum Americanorum.
ltaque el laudantur et semper laudabuntur.

Aut! Lincoln aut! Washingtonius = Either Lincoln or Washington

fuit = was || princeps = the chief (greatest)

omnium ducum Americanorum = of all American leaders

ltaque = therefore || el = They || laudantur = are praised

et semper laudabuntur= and always will be praised

Complete Translation:

Either Lincoln or Washington was the chief (greatest) of all American leaders.
They are therefore praised and always will be praised.

laut ... aut: either . . .
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7 | Cur pueri mali non laudantur?

205

Cuar = Why

puert mali = bad boys

non laudantur = are not praised

Complete Translation:

Why are bad boys not praised?
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8 ' Gloria Deo per Jesum Christum datur.

205

Gloria = Glory

datur =is given

Deo = to God

per Jesum Christum = through Jesus Christ

Complete Translation:

Glory is given to God through Jesus Christ.
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205

9 | Milités et in silvis et in agris collocabantur; in eds hostés impetum fécérunt.

Milités = Soldiers collocabantur = were being stationed

et in silvis et in agris = both in the forest and in the fields

hostés =the enemy || fécérunt = made || impetum = an attack

in eds = against (upon) them

Complete Translation:

Soldiers were being stationed both in the forest and in the fields; the enemy made

an attack against (upon) them.
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10 Réx malus non adjuvabitur.

205

Réx malus =A bad king

non adjuvabitur = will not be aided

Complete Translation:

A bad king will not be aided.
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Milités propter virtutem laudantur. Centurionés etiam propter virtutem et
11 | fidem laudantur. Ducés et imperatores rés fortiter administrant. Itaque el
etiam laudantur.

Militeés = Soldiers || laudantur = are being praised

propter virtitem = on account of (because of their) courage

Centurionés = Centurions || etiam laudantur = also are being praised

propter virtitem et fidem= on account of (for their) courage and reliability

Duceés et imperatorés = The leaders and generals

fortiter administrant = are managing bravely || rés = the affair

ltaque el = And so they || etiam laudantur = also are being praised

Complete Translation:

Soldiers are being praised on account of (because of their) courage. Centurions also
are being praised on account of (for their) courage and reliability. The leaders and
generals are managing the affair bravely. And so they also are being praised.
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205

Christiani bon1 et in pace et in bello legem Christi servant. Itaque els magnum
praeemium in Czlo dabitur.

Christiant bont = Good Christians || servant = keep || legem Christi = the law of Christ

et in pace et in bello = both in peace and in war

ltaque = And so || magnum preemiums= a great reward || dabitur = will be given

els =to them || in Celo =in heaven

Complete Translation:

Good Christians keep the law of Christ both in peace and in war. And so a great
reward will be given to them in heaven.
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13 | VOs estis Americani. Et liberi et fortés estis. Itaque semper laudamin.

Vos = You estis = are || Americant = Americans

estis = You are

Et liberi et fortés = both free and brave

205

ltaque = And so

semper laudamint = you will always be praised

Complete Translation:

praised.

You are Americans. You are both free and brave. And so you will always be
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14 | Ducés non laudabantur. Longé enim aberant a preeliis et castris.

Duceés = The leaders || non laudabantur = were not being praised

enim = for || Longeé aberant = they were far away

a preelits et castris = from the batttles and the camps

Complete Translation:

The leaders were not being praised, for they were far away from the batttles and
the camps.
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Exercise #206 — Page 184

1. Give the tense of the passive verb;
2. Translate:
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1| The centurions are being addressed.

Tense = Present

206

The centurions = Centurionés

are being addressed= appellantur

Complete Translation:

Centurionés appellantur.

2 | God will be called upon.

Tense = Future

God = Deus || will be called upon = appellabitur

Complete Translation:

Deus appellabitur.
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3 | The affair is being managed.

Tense = Present

The affair = Rés || is being managed = administratur

Complete Translation:

Rés administratur.

4 | Peace was being strengthened.

Tense =Imperfect

206

Peace = Pdx || was being strengthened= confirmabatur

Complete Translation:

Pax confirmabatur.
J <>
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5  Soldiers are being stationed in the fields.

Tense = Present

206

Soldiers = Milités

are being stationed = collocantur

in the fields =in agris

Complete Translation:

Milités in agris collocantur.

6 | The cities are being stormed.

Tense = Present

The cities = Urbes

are being stormed= oppugnantur

Complete Translation:

Urbeés oppugnantur.
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7

8

The soldier is being helped.

Tense = Present

The soldier = Miles || is being helped = adjuvatur

Complete Translation:

Miles adjuvatur.

Grain will be given (to) the soldiers.

Tense = Future

206

Grain = Frumentum || will be given = dabitur

(to) the soldiers = militibus

Complete Translation:

Frumentum militibus dabitur.
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206

9 | Our friends will be encouraged.

Tense = Future

Our friends = Amici nostri || will be encouraged = confirmabuntur

Complete Translation:

Amici nostri confirmabuntur.

10 | Our soldiers were being helped.

Tense =Imperfect

Our soldiers = Milités nostri || were being helped = adjuvabantur

Complete Translation:

Milités nostri adjuvabantur. EH =
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11 The army is being strengthened.

Tense = Present

The army = Exercitus

is being strengthened= confirmatur

Complete Translation:

Exercitus confirmatur,

12 ' Our faith will be strengthened.

Tense = Future

206

Our faith = Fides nostra

will be strengthened = confirmabitur

Complete Translation:

Fidés nostra confirmabitur.
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206

13 | The war is being managed.

Tense = Present

The war = Bellum || is being managed = administratur

Complete Translation:

Bellum administratur.

14 | You (pl) will be praised.

Tense = Future

You (pl) = Vos || will be praised = /laudabimini

Complete Translation:

Vos laudabimin. = >
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15 | We are being encouraged.

Tense = Present

206

We = Nos

are being encouraged= confirmamur

Complete Translation:

Nos confirmamur.

16 | They were being helped.

Tense =Imperfect

They =EI

were being helped = adjuvabantur

Complete Translation:

Ei adjuvabantur.




Lesson 17: Nick &

4. THE ABLATIVE OF AGENT

When the verb is PASSIVE, the SUBJECT is the person or
thing TO WHICH THE ACTION IS DONE. The PER-
SON WHO DOES THE ACTION—the LIVING AGENT—is

expressed in Latin as in English by a PREPOSITIONAL
PHRASE :

Deus ab hominibus laudatur.,
God is being praised by men.

Bellum a duce administratur.

The war is being managed by the leader.

The preposition used is ab, by, which is generally written a
before a word beginning with any consonant except 4.
Ab (a) ALWAYS takes the ABLATIVE case.
ab omnibus hominibus, by all men
a duce, by the leader
ab hominibus, by men

ASSIGNMENT: Learn the rule, GRamMMAr, No. 764.

NOTE
Remember that you have already learned a different meaning
and use for ab (a). When ab (&) is used in a prepositional phrase
modifying ABSUM, it must be translated FROM. Thus:
Mons & flimine longé abest.
The mountain is far away from the river.
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THE ABLATIVE OF THE AGENT

764 A or ab with the ablative is used to express the LIVING AGENT.

Deus a Christianis laudatur.
God is praised bv Christians.
Urbs 4 duce oppugnata est.

The city was attacked bv the leader.

Hostés ab els pulsi sunt.

The enemy were routed by them.

VOCABULARY

- - eserve
conservo, 1, tr. 4
spare

nam, conj. for (when for means because and
introduces a REASON)

ab (8), prep. w. abl. {by (expressing agency)
from (w. absum)

REVIEW VOCABULARY

voco, 1, tr. call
occupo, 1, tr. seize
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Exercise #207 — Page 186

Complete these phrases with a or ab:



Lesson 17: Nick & Astrid 507

1 | | By the king.
A rége.

2 | | By the enemy.
Ab hostibus.

3 | | By the cavalry.
Ab equitibus.
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207

4 | | By Mary.
A Maria.

5 | By all slaves.

Ab omnibus servis.

6 | By the leader of the enemy.

Ab hostium duce.
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Exercise #208 — Page 187

1. Translate;
2. lIdentify the ablatives of the agent:

Warning: one sentence contains a “booby-trap.”
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1 | Pax a militibus seepe non conservatur, nam glorize belli cupidi sunt.

Pax = Peace || saepe non conservatur= is often not preserved

a militibus = by soldiers || nam cupidi sunt = for they are eager

glorize belli = for the glory of war

Complete Translation:

208

Peace is often not preserved by soldiers, for they are eager for the glory of war.

Agent: A militibus
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2 Imperium a Caesare, viro forti et bono, administrabitur.

208

Imperium = Command || administrabitur = will be managed (exercised)

a Caesare = by Ceesar || viro forti et bono = a brave and good man

Complete Translation:

Command will be managed (exercised) by Ceesar, a brave and good man.

Agent: A Caesare
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3 | Copia frumenti a servis non conservabatur.

Copia frimenti = A supply of grain

208

non conservabatur = was not preserved (kept) || a servis = by the slaves

Complete Translation:

A supply of grain was not preserved (kept) by the slaves.

Agent: A servis
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4 Post preelium nos ab imperatore confirmabamur.

208

Post preelium = After the battle || nds = we

confirmabamur = were encouraged

ab imperatore = by the general

Complete Translation:

After the battle we were encouraged by the general.

Agent: Ab imperatore
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5 | Laudanturne sancti homineés a viris bonis?

208

sanctt hominés = holy persons || Laudanturne = Are (they) praised?

a viris bonis = by good men

Complete Translation:

Are holy persons praised by good men?

Agent: A viris
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6 Roma ab America longé abest.

208

Roma = Rome

longé abest = is far away

ab America = from America

Complete Translation:

Rome is far away from America.

Agent: None! No passive verb! Booby-trap! In this case ab means from.
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7  Silvee ab equitibus occupabuntur.

208

Silvee = The forest(s) || occupabuntur = will be seized

ab equitibus = by the cavalry

Complete Translation:

The forest(s) will be seized by the cavalry.

Agent: Ab equitibus
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8 Laudaturne Senatus Romanus a multis viris?

208

Senatus Romanus = the Roman Senate || Laudaturne =Is (it) praised?

a multis viris = by many men

Complete Translation:

Is the Roman Senate praised by many men?

Agent: A viris
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9 Omnes res a duce bono administrabantur.

208

Omneés rés = Everything || administrabantur = was being attended to

a duce bono = by a good leader

Complete Translation:

Everything was being attended to by a good leader.

Agent: A duce
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10 Centurionés ab imperatore appellabantur.

208

Centurionés = The centurions || appellabantur = were being called upon

ab imperatore = by the commander in chief

Complete Translation:

The centurions were being called upon by the commander in chief.

Agent: Ab imperatoére
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11 | Imperator a Senatu vocabitur.

208

Imperator = The commander in chief || vocabitur = will be called

a Senatu = by the Senate

Complete Translation:

The commander in chief will be called by the Senate.

Agent: A Senatu




Lesson 17: Nick & Astrid

Exercise #209 — Page 187

Translate:
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1 = Our free state will be preserved by free and brave men.

209

Our free state = Civitas nostra libera

will be preserved = conservabitur

by free and brave men= g viris liberis et fortibus

Complete Translation:

Civitas nostra libera a viris liberis et fortibus conservabitur.
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209

All the soldiers will be called into the battle by the commander in chief; for
the number of the enemy is large, and they are eager for victory.

All the soldiers = Omnés milités || will be called = vocabuntur

into the battle = in preelium || by the commander in chief = ab imperatore

for the number of the enemy = nam numerus hostium || is large = magnus est

and they are eager= et cupidi sunt || for victory = victorie

Complete Translation:

Omnés milités ab imperatore in preelium vocabuntur, nam numerus hostium
magnus est, et victoriae cupidi sunt.
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3 | The faith was being kept by many renowned Christians.

The faith = Fidés || was being kept = servabatur

209

by many renowned Christians = @ multis Christianis nobilibus

Complete Translation:

Fidés a multis Christianis nobilibus servabatur.
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4 Many foreign fields were being seized by the Roman Soldiers.

209

Many foreign fields = Multi agri alieni were being seized = occupabantur

by the Roman Soldiers = a militibus Romanis

Complete Translation:

Multi agri alieni @ militibus Romanis occupabantur.
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5 | The leaders of the Gauls were often called by Caesar.

The leaders of the Gauls = Ducés Gallorum

209

were often called = seepe vocabantur

by Caesar =a Caesare

Complete Translation:

Ducés Gallorum a Caesare saepe vocabantur.
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6 | The slaves were being called by the master.

209

The slaves = Servi

were being called = vocabantur

by the master=a domino

Complete Translation:

Servia dominé vocabantur.
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7 | The American state is being praised by all free men.

209

The American state = Civitas Americana

is being praised = laudatur

by all free men = ab omnibus hominibus liberis

Complete Translation:

Civitas Americana ab omnibus hominibus liberis laudatur.
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Exercise #210 — Page 187-188

Translate:

Question: Administraturne mundus a Deo?

mundus = the world

Administraturne = Is (it) being managed?

a Deo = by God

Complete Translation:

Is the world being managed by God?




Lesson 17: Nick & Astrid

1 Mundus a Deo et conservatur et administratur.

Mundus = The world

210

et conservatur et administratur= is both preserved and managed

a Dedo = by God

Complete Translation:

The world is both preserved and managed by God.
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210

2 | Nam Deus in principio ceelum et terram et omnés rés propter nos homineés
fecit! et est hominum Pater.

Nam in principid = For in the beginning || Deus = God || fécit! = made

celum et terram et omnés rés = heaven and earth and all things

propter nos hominés = on account of (for) us men || et est = and He is

hominum Pater = the Father of men

Complete Translation:

For in the beginning God made heaven and earth and all things on accout of (for)
us men and He is the Father of men.
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3| Nos hominés a Deo conservamur, et nobis omneés rés a Deo dantur.

210

Nos hominés = We men || cOnservamur = are preserved

a Ded = by God

et omnés rés = and everything || dantur =is given

nobis = to us

a Deo = by God

Complete Translation:

We men are preserved by God and everything is given to us by God.
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210

4 Veritas et salus nobis a Deo dantur; frtmentum et omnium rérum copia
nobis! 3 Deo et parantur et conservantur.

Veritas et salus = Truth and salvation

dantur = are given || nobis = to us

a Deo = by God

frimentum et copia= grain and an abundance || omnium rérum = of all things

et parantur et conservantur= are both prepared and preserved

nobis! = for us

a Deo = by God

Complete Translation:

Truth and salvation are given to us by God; grain and an abundance of all things
are both prepared and preserved for us by God.

1 Translate for us.




5

210

ltaque in mortis periculo a nautis Deus appellatur; in belli periculis a militibus
appellatur; a matribus et patribus, a viris et pueris, a Christianis et ab omnibus
hominibus semper et in omnibus locis appellatur.

Iltaque in mortis periculo = And so in danger of death || Deus = God

appellatur =is called upon || a nautis = by sailors

in bellt periculls = in the dangers of war || appellatur = He is called upon

a militibus = by soldiers

appellatur = He is called upon || a matribus et patribus= by mothers and fathers

a viris et pueris = by men and boys

a Christianis et ab omnibus hominibus = by Christians and by all men

semper et in omnibus locis = always and in all places

Complete Translation:

And so in danger of death God is called upon by sailors; in the dangers of war
He is called upon by soldiers; always and in all places (everywhere) He is called
upon by mothers and fathers, by men and boys, by Christians and by all men.
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6 | Nam Deus bonus est, et hominés ab E0 semper adjuvantur et confirmantur.

210

Nam Deus = For God

bonus est = is good

et homines = and men

semper adjuvantur et confirmantur= are always aided and strengthened

ab EO0 = by Him

Complete Translation:

For God is good, and men are always aided and strengthened by Him.
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7 | Itaque Deus semper ab hominibus bonis et sanctis laudatur, nam Pater

omnium hominum est.

ltaque Deus = And so God

semper laudatur = is always praised

ab hominibus bonis et sanctis = by good and holy men

210

nam est = for He is

Pater = the Father

omnium hominum = of all men

Complete Translation:

men.

And so God is always praised by good and holy men, for He is the Father of all
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Exercise #211 — Page 188

Translate:
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1 Tum imperium populi Romani a Caesare occupabatur.

211

Tum imperium populi Romani = At that time command of the Roman people

occupabatur = was seized || a Caesare = by Caesar

Complete Translation:

At that time command of the Roman people was seized by Caesar.
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2 Virfortis erat, nam ab e0 et hostés superabantur et amici confirmabantur.

Vir fortis erat = He was a brave man

nam et hostés superabantur for both enemies were overcome

211

et amici confirmabantur = and friends were encouraged

ab ed = by him

Complete Translation:

encouraged by him.

He was a brave man, for both enemies were overcome and friends were
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211

3 | Post ejus mortem pax ab imperatoribus Romanis per arma et legionés

confirmabatur.

Post eéjus mortem= After his death || pax = peace

confirmabatur = was strengthened

ab imperatoribus Romanis = by the Roman emperors

per arma et legionés= through arms and legions

Complete Translation:

and legions.

After his death peace was strengthened by the Roman emperors through arms
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4 Non omnés autem homineés libert erant, nam multi hominés erant servi

misert.

211

Non omnés autem hominés= Not all men, however

lTbert erant = were free

nam multi hominés = for many men || erant = were

servi miser1 = wretched slaves

Complete Translation:

Not all men, however, were free, for many men were wretched slaves.
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5| Pax Romana ab imperatoribus confirmabatur, sed libertas? omnium hominum

a Romanis non conservabatur.

Pax Romana = The Pax Romana

confirmabatur = was established

ab imperatoribus= by the emperors

sed libertas? omnium hominum = but the liberty of all men

211

non conservabatur = was not preserved || a Romanis = by the Romans

Complete Translation:

not preserved by the Romans.

The Pax Romana was established by the emperors, but the liberty of all men was

2 libertas, libertitis: liberty (cf. liber).
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Exercise #212 — Page 188

Translate:



Lesson 17: Nick & Astrid

1 = Civitas Americana a militibus fortibus conservatur et semper conservabitur.

212

Civitas Americana = The American state

conservatur = is being preserved

a militibus fortibus = by brave soldiers

et semper conservabitur= and always will be preserved

Complete Translation:

preserved.

The American state is being preserved by brave soldiers and always will be
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2 Milités Americani ab hostibus etiam fortibus non superabuntur.

212

Milités Americani = The American soldiers || non superabuntur= will not be overcome

ab hostibus = by the enemy || etiam fortibus = also brave

Complete Translation:

The American soldiers will not be overcome by the enemy, also brave (even by
a brave enemy).
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3 | Virt Americani propter virtitem et fidem a nobis et ab omnibus hominibus
semper laudabuntur.

Virt Americani = American men

propter virtitem et fidem= on account of courage and reliability

semper laudabuntur= will always be praised || a nobis = by us

et ab omnibus hominibus= and by all men

Complete Translation:

212

American men on account of courage and reliability will always be praised by
us and by all men.
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Reading #7 — Page 188-189

HANNIBAL IN ITALY!

Translate
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1 | Hannibal trans magnos et altos montés exercitum duxerat.

Hannibal dixerat = Hannibal had led || exercitum = his army

Reading #7

trans magnos et altds montés = across great and high mountains

Complete Translation:

Hannibal had led his army across great and high mountains.
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Reading #7

2 Hostis populi ROmani in Italia erat.

Hostis populi Romani = The enemy of the Roman people

in Italia erat = was in Italy

Complete Translation:

The enemy of the Roman people was in Italy.




Lesson 17: Nick & Astrid

3 | Iltaque Romant in magno periculo erant.

ltaque Romani erant = And so the Romans

Reading #7

in magno periculdo = were in great danger

Complete Translation:

And so the Romans were in great danger.
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4 Exercitus Romanus in Hispania? erat.

Reading #7

Exercitus Romanus erat = The Roman army

in Hispanial = was in Spain

Complete Translation:

The Roman army was in Spain.

1 Hispania, ae: Spamn.
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Reading #7

5 | Scipio? cum legionibus Romanis in Gallia fuerat.

Scipio? fuerat = Scipio had been

cum legionibus Romanis = with the Roman legions

in Gallia =in Gaul

Complete Translation:

Scipio had been with the Roman legions in Gaul.

2 Scipid, Scipionis: Scipio (a Roman family name).
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6 Isautem exercitum in Hispaniam misit et in Italiam contendit.

Is autem misit = He, however, sent

exercitum =the army

Reading #7

in Hispaniam = into Spain

et contendit = and hastened

in Italiam = into Italy

Complete Translation:

He, however, sent the army into Spain and hastened into Italy.
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7 | Galli partées Italiae Alpibus finitimas tenébant.

Reading #7

Galli tenébant = The Gauls were holding || partés Italice = the parts of Italy

Alpibus finitimas = next to (nearest) the Alps

Complete Translation:

The Gauls were holding the parts of Italy next to (nearest) the Alps.
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Reading #7

8 | Elerant hostés populi Romani et seepe cum Romanis bellum gesserant.

El erant = They were

hostés populi Romant = enemies of the Roman people

et saepe bellum gesserant = and had often waged war

cum Romanis = with the Romans

Complete Translation:

They were enemies of the Roman people and had often waged war with the Romans.
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9 Itaque in edrum finés Hannibal exercitum duxit et ab els adjuvabatur.

Reading #7

ltaque Hannibal duxit = And so Hannibal led

exercitum = (his) army

in edrum finés = into their territory || et adjuvabatur= and was being helped

ab els = by them

Complete Translation:

And so Hannibal led (his) army into their territory and was being helped by them.
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10 | Ibi Scipio, dux Romanorum, cum Hannibale pugnavit sed Hannibal eum vicit.

Reading #7

Ibi Scipio = There Scipio || dux Romanorum = leader of the Romans

cum Hannibale pugnavit = fought with Hannibal

sed Hannibal vicit = but Hannibal conquered

eum = him

Complete Translation:

him.

There Scipio, leader of the Romans, fought with Hannibal, but Hannibal conquered
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11 RoOmani tamen pacem non petiverunt.

Reading #7

Romani tamen = The Romans nevertheless

non petiverunt= did not sue for

pacem = peace

Complete Translation:

The Romans nevertheless did not sue for peace.
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Reading #7

12 | Itague equités et Romanorum et hostium fortiter pugnabant.

ltaque equités = Therefore the cavalry

et Romanorum et hostium= of both the Romans and the enemy

fortiter pugnabant= were fighting bravely

Complete Translation:

Therefore the cavalry of both the Romans and the enemy were fighting bravely.
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13 | Interim imperator Romanus copias in preelium misit.

Reading #7

Interim imperator Romanus = Meanwhile the Roman General

misit

sent

copias = his troops || in preelium = into battle

Complete Translation:

Meanwhile the Roman General sent his troops into battle.
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14 | Elephanti! et equités hostium equités Romanos terruérunt et superavérunt.

Reading #7

Elephanti! et equités hostium = The elephants and horsemen of the enemy

terruérunt et superaverunt = terrified and overcame

equités Romanos = the Roman cavalry

Complete Translation:

The elephants and horsemen of the enemy terrified and overcame the
Roman cavalry.

1 elephantus, i: elephant.
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15 | Tum in milités hostium legionés Romana impetum fécéerunt.

Reading #7

Tum legionés Romanae = Then the Roman legions

fecerunt = made

impetum = an attack

in milités hostium = against (upon) the soldiers of the enemy

Complete Translation:

Then the Roman legions made an attack against (upon) the soldiers of the enemy.
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16 = Milites Romani fortés erant et fortiter pugnabant.

Reading #7

Militées Romani fortés erant = The Roman soldiers were brave

et fortiter pugnabant= and were fighting bravely

Complete Translation:

The Roman soldiers were brave and were fighting bravely.
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17 | Tamen ab hoste superabantur,

Reading #7

Tamen superabantur= Nevertheless they were being overcome

ab hoste = by the enemy

Complete Translation:

Nevertheless they were being overcome by the enemy.
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Reading #7

18 ' Tum pars militum hostium a tergo? impetum in Romanos fécit3.

Tum pars militum hostium = Then a part of the enemy’s soldiers

fecit> = made || impetum = an attack || in Romanos = against the Romans

a tergo? = from the rear

Complete Translation:

Then a part of the enemy’s soldiers made an attack against the Romans from the
rear.

(These had been placed in ambush by Hannibal with orders to attack the Roman rear.)

2 3 tergo: from the rear,

3 fecit: made.
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19 | Itague hostés undique impetum in Romanos fécerunt.

Reading #7

ltaque hostés = And thus the enemy || fécérunt = made || impetum = an attack

in Romanos = against the Romans || undique = from all sides

Complete Translation:

And thus the enemy made an attack against the Romans from all sides.
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Reading #7

20 | Tamen pars Romanorum per hostés vénit et tuta in oppidum Romanum veénit.

Tamen pars Romanorum = Nevertheless part of the Romans

vénit = came (got)

per hostés = through the enemy || et tuta vénit = and came safe (safely)

in oppidum Romanum = into a Roman town

Complete Translation:

(safely) into a Roman town.

Nevertheless part of the Romans came (got) through the enemy and came safe

(This group was 10,000 in number.)
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21 Galli et Carthaginiénsés® reliquos Romanos omnés occidérunt.

Reading #7

Galli et Carthaginiénsés* = The Gauls and the Carthaginians | occidérunt = killed

religuos Romanos omnés = all the remaining Romans

Complete Translation:

The Gauls and the Carthaginians killed all the remaining Romans.

¢ Carthdginiénsés, Carthiginiénsium: the Carthaginians.
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22  Non multi Romani tutl in castra vénérunt.

Reading #7

Non multi Romanit = Not many (few) Romans || tuti venérunt= came safe (safely)

in castra =into camp

Complete Translation:

Not many (few) Romans came safe (safely) into camp.
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23 | Victoria Hannibalis fuit.

Reading #7

Victoria fuit = The victory was

Hannibalis = Hannibal’s

Complete Translation:

The victory was Hannibal’s.
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24 | Fortuna hostés, non Romanos, adjuverat.

Reading #7

FortUna adjuverat = Fortune had aided || hostés = the enemy

non Romanos = not the Romans

Complete Translation:

Fortune had aided the enemy not the Romans.
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Questions on Reading #7

Answer in complete Latin Sentences
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1

Véneratne Hannibal trans Alpés?

Translate:

Reading #7

Véneratne Hannibal = Did Hannibal come?

trans Alpés = Across the Alps

Answer:

Hannibal came = Hannibal vénerat || across the Alps = trans Alpés

with the army = cum exerciti

Hannibal trans Alpés cum exercitu vénerat.
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Reading #7

p) Ubi erant exercitus Romani?

Translate:

Ubi erant = Where were? || exercitus Romani = the Roman armies

Answer:

The Roman armies were = Exercitis Romani erant || in Spain = in Hispania

and in Rome =etin Roma

Exercitus Romani in Hispania et in Roma erant.
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3 Quis erat imperator Romanorum?

Translate:

Quis erat = Who was?

Reading #7

imperator Romanorum = the commander in chief of the Romans

Answer:

Scipio was = Scipio erat

the commander in chief of the Romans = imperator Romanorum

Scipio imperator Romanorum erat.
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4 Superavéruntne equités Romani hostés?

Translate:

Reading #7

equités Romani =the Roman Cavalry

Superaveruntne = Did (they) overcome?

hostés = the enemy

Answer:

The Roman cavalry = Equités Romani

did not overcome = nén superavéerunt

the enemy = hostés

Equites Romani hostés nén superavérunt.
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5 Viceruntne Romani?

Translate:

Reading #7

Romanit = The Romans

Vicéruntne = did (they) conquer?

Answer:

The enemy = Hostés

not the Romans= non Romanir

conquered = vicérunt

Hostes, non Romani, vicerunt.
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Exercise #213 — Page 190-191

An Imaginary Speech

Translate:
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1 The war is being managed by a brave leader.

213

The war = Belllum

is being managed = administratur

by a brave leader = a duce forti

Complete Translation:

Belllum a duce forti administratur.




213

Before> the war all things were being prepared by him; grain and arms were being
carried into the towns of the province by the slaves; hills and bridges were being seized
by the legions; the courage of the soldiers was being strengthened by the centurions.

Before® the war = Ante bellum || all things = omnés rés

were being prepared = parabantur

by him =ab eo

grain and arms = frimentum et arma

were being carried = portabantur

into the towns of the province = in oppida provincize || by the slaves = g servis

hills and bridges = collés et ponteés || were being seized = occupabantur

by the legions = a legionibus

the courage of the soldiers = virtis militum || was being strengthened= confirmabatur

by the centurions= a centurionibus

Complete Translation:

centurionibus confirmabatur.

Ante bellum omneés rés ab ed parabantur; frimentum et arma in oppida provinciae a
servis portabantur; collés et pontés a legionibus occupabantur; virtus militum a
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Now, in the dangers of war, the general of the Roman legions is praised by
both Roman soldiers and the enemy.

Now, in the dangers of war = Nunc, in periculis bellt

the general of the Roman legions = imperator legionum Romanarum

213

is praised = laudatur

by both Roman soldiers = et @ militibus Romanis

and by the enemy = et ab hostibus

Complete Translation:

et ab hostibus laudatur.

Nunc, in periculis belli, imperator legionum Romanarum et a militibus Romanis
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4 ' For he has frightened the enemy, and their fear is the glory of a Roman general.

For he has frightened = enim terruit || the enemy = Hostés

and their fear = et metus eérum

is the glory of a Roman general = est gloria imperatoris Romani

Complete Translation:

Hostés enim terruit, et metus eérum est gloria imperatoris Romani.
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5 | Why is he not praised by the Roman Senate?

Why is he not praised = Cur non laudatur?

by the Roman Senate = g senatu Romano

Complete Translation:

Cur a senatid Romano non laudatur?
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6 | Why is he not helped by you all?

213

Why is he not helped = Cir nén adjuvatur

by you all =ab omnibus vobis

Complete Translation:

Cuar ab omnibus vobis non adjuvatur?
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7 | Good men are now praising him and (good men) will always praise (him).

213

Good men = Hominés boni || are now praising = nunc laudant

him =eum

and will always praise (him) = et semper laudabunt

Complete Translation:

Hominés boni eum nunc laudant et semper laudabunt.
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